
ИК-прожекторы Germikom-MR предназначены для

скрытой подсветки объекта наблюдения в условиях

недостаточной освещенности.

Электропитание прожекторов Germikom-MR дол-

жно осуществляться от внешнего стабилизирован-

ного источника питания = 12 В (0,1 A); (в комплект
не входит).

Углы подсветки указанны в таблице №1

Таблица №1

ИК-ПРОЖЕКТОРЫ

Прожектор может устанавливаться как на улице, так
и внутри помещения. При установке необходимо
обеспечить свободное обтекание воздушным пото-

ком корпуса прожектора для охлаждения.

ИК-прожекторы Germikom-MR способны безотказ-

но работать в уличных условиях в широком диапа-

зоне температур -40 o~ +50oС; относительная влаж-

ность воздуха не более 95% при температуре +25°С.

ИК-прожекторы Germikom-MR
содержат излучатели на основе светодиодов
со встроенной формирующей оптикой.

Конструктивно прожектор состоит из корпуса, выпол-

ненного из алюминиевого сплава, платы излучателя и
кронштейна.

Лицевая сторона корпуса, где размещены излучате-

ли, закрыта инфракрасным светофильтром. Задняя
часть корпуса имеет ребра охлаждения.

Комплектация

УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ, КОМПЛЕКТАЦИЯ УСТАНОВКА И СОЕДИНЕНИЕ

НАЗНАЧЕНИЯ И ОСОБЕННОСТИ

Внимание!

Комплектация и некоторые параметры устройства
могут быть изменены производителем без дополни-

тельного уведомления.

«+» - красный (белый) провод
«общий» - черный провод

ИК-прожектор Germikom MR 1 шт.
Кронштейн 1 шт.
Паспорт изделия 1 шт.
Монтажный комплект 1 шт.
Упаковочная коробка 1 шт.
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Паспорт изделия
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Дальность видимости для разных типов камер при
использовании ИК-прожекторов Germikom-MR. Ис-
пытания проводились на видеокамерах Germikom-F

boardlens”.

Хранение ИК-прожектора осуществляется в закрытом
помещении при отсутствии агрессивной среды в виде
паров, .
Температура окружающего воздуха -45 o~ +50oС; отно-
сительная влажность воздуха не более 95% при тем-
пературе +25 С.o

Для нормальной работы ИК-прожектора внимательно
.

При нарушении нормальной работы ИК-прожектора
отключите от него питание и свяжитесь с производи-

.
Не устанавливайте ИК-прожектор в местах, которые
не соответствуют рабочему температурному режиму:
ниже -40 +50 С.o o

В процессе эксплуатации ИК-прожектора по мере за-
грязнения, необходимо периодически производить

.
Чистка светофильтра осуществляется влажной х/б
тканью с непрерывной сменой контактирующей по-
верхности ткани, во избежание повреждения поверх-

.

Изготовитель или поставщик гарантирует соответ-
ствие изделия GERMIKOM заявленным техническим
характеристикам при условии соблюдения потреби-
телем правил хранения и эксплуатации, приведенных

.

Изделие Germikom__________________________________

___________________________

__________

г.

Торговая организация ______________________________

( )

г.

Подпись покупателя ________________________________

, тел

www.germikom.ru

Транспортировку осуществлять в таре, исключающей
смещение упакованных изделий друг относитель-
но друга, ударные воздействия и прямое попадание
атмосферных осадков. Погрузка и выгрузка коробок
с изделиями должна производится со всеми предо-
сторожностями, исключающими удары и поврежде-
ния коробок. Температура окружающего среды при
транспортировке -50 o~ +60oС; относительная влаж-

95% +25 С.o

Растворители и химические реагенты для чистки не
применять.

Осторожно!
Невидимое инфракрасное излучение! Не направлять

-прожектор.
:

(+) красный (белый)
(–) черный.

Внимание!

3

Вт

Вт

Габариты
Масса

111024, г. Москва, ул , дом 2, строение 3

0,1кг
D30x45мм

Габариты D30x45мм
Масса 0,15кг
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111024, .г. Москва, 4-я кабельная ул., д. 2А, стр.1

0,1кг
D30x45мм

Габариты D30x45мм
Масса 0,15кг


